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Sebagaimana kulit terbawah itu tampak manfaatnya dengan dikaitkan kepada kulit yang teratas, maka ia
menjaga isi dan memeliharanya dari kerusakan ketika disimpan. Apabila dipisahkan, niscaya mungkin
dimanfaatkan untuk kayu api. Akan tetapi, turun kadarnya dengan dikaitkan kepada isi. Begitu juga, semata-
mata I'tigad, tanpa tersingkap banyaknya manfaat, dengan dikaitkan kepada semata-mata penuturan lisan itu
kurang kadarnya, dengan dikaitkan kepada tersingkap dan penyaksian yang berhasil dengan terbukanya
dada dan kelapangannya, tersinarlah nur kebenaran padanya.
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Meskipun kulit dalam itu bermanfaar dari pada kulit luar karena dapar melindungi dan menjaga isi dari
kerusakan saat disimpan, misalnya dapat djjadikan kayu bakar setelah dikupas, tetapi nilainya berkurang bila
dibandingkan dengan isi. Demikian pula keyakinan semata yang tidak melahirkan banyak manfaar kecuali
sebatas tuturan lisan adalah lebih rendah nilainya bila dibanding dengan mukasyatah dan musyahadah yang
diraih melalui kelapangan dan keterbukaan hati serta terbitnya cahaya kebenaran dalam dada.’
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10 al-Farisi, M. Zaka, Pedoman Penerjemahan Arab Indonesia (Bandung: Remaja Rosda Karya, 2011),

p.83
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Taman (milik) Ali: (4= Sl : (milik/untuk ) .3
Taat (kepada) rasul: Jﬁ.io}.n il (ke/kepada) ] .4
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¥l leall 3 LeS wmsis ¥
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(Jyain + dols + Jad) 5 (Jpnao + has + Jold) i p 12050 LibLals 4 Jsmall e Jezs dlasll 6 s

(Jels+ Jyaia+ Jad)s

1 ool

Muhammad belajar figih all Jas dsa
Jels  Jad Jsaie  Jsade Jad Jeld

02 ol

Siswa mengirim  surat 5&3@}1\ dE 2
dels Jad  Jsaie Jorie Jels Jad

:3 Lol

Allah  akan menolong kita il U ‘paiiz
Jeld  Jad Jgade Jeld Jgaia Jad

Lol clias Lew 13 ] Lag Loy gy Juclin oo LT 5 o gn Al Alel (p 2SU Alesll
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Anak bermain bola kaki di stadion untuk menghibur diri

s [y k HHOID o £1MB p £IMB S %
% Mansyur, Moh, Panduan Terjemahan (Jakarta: Moyo Segoro Agung, 2002) p.43
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Untuk menghibur diri, anak bermain sepak bola di stadion
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HPCS I PONETNE
5 4 3 2 1
Ali pergi ke sekolah pada pagi hari
2 1 3 4 5

Saya hampir tidak mengenalnya
1 2 3 4 5
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54 1213
Bl ) L Jadll e of Slad dopall dlesdl @ Jelall (e 4y Jsmall pus 13 SAL s
¢ gomi(di- ter-) Jseml! Jaslly of (me-) pslall Jaalls Auesiosyl
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Apabila musibah menimpa mereka

1 4 2 3

Apabila mereka tertimpa musibah

1 3 2 4
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1 3 2 4
: yomi (me-) pylall Jailly Apaigui¥l 8401 ) sl Ao 45 Jpadll (e Jelall puias 3] Loy

2
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3 2 1
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Menyusun kamus merupakan karya besar

1 2 3 4 5

obae Joe rgolall Ao
4 3 2 1

LalS9 J) <LalS6 o 8L o
Pada suatu hari, Ahmad pergi memancing

1 2 3 4 5 6

9 876 5 4 3 21

1573 J e85 o <B3L3N 7
Pendidik wajib ikhlas dalam bekerja
1 2 3 4 5

slae §40) i 5 430 5 O 5l e
131211109 8 765 4 3 2 1
OLalS9 J LalS4 o 8L s

Berdasarkan dua perbedaan tadi

1 2 3 4

Loa B 585 Il 8 yall s ¢ 94 (e
98 76 5 4 3 2 1

Saie) " e Aoyl Al ) diez s ie yadl Jaadl @ (2u3L1 Y "tidak" (3edS Bl Sl (AU (g
tgei Aruuigni¥l a1 § "tidak” (qas JLad¥l sda e ,085 S ARG SxEs
Saya tidak dapat menghadiri majelis

Siswa itu tidak mampu berdiri
C‘b—“ uw‘ o S AB3
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Banyak dari pemuda tidak berkeinginan untuk menikah

die Gzl Bl oo Apall ZAl 3 EALIN Yy e a1 LSO ol Jladdl Sl (65T sl e
Al JlasY Jie elldg Ausony ) Al ) das Al

Joazel!
adldI S asfat) Jlasyl
sgeid) qall ol ezmall g\.‘am Gall LSO/ JLasyl
Saya membutuhkan Saya tidak kaya ‘_;u_uj ¥
Mesti,seharusnya Tidak ada kelonggaran 2 N/4 uié pJ
Masih, senantiasa Tidak hilang Iy
Beres, dimaafkan Tidak keberatan Q.uljiz’
Mustahil Tidak mungkin L3N

Jlexin g 39 591 58T o LadSIN Ao o3
Lasdlog Leslozal (p earlell sy Wy LS a1 (8 Lalas Apasioas¥l Joell 3 Ly, SSg Lag y9 ASG olelS b

e coyall ) Loy e tasell 9 i ¥ 5o
sl Ada .1
oLl a3l 54l 5o Diayang menciptakan segala yang ada :
Slia: Ada .2
Dan Ada pendapat-pendapat lain yang bertentangan...:

o allss 5,50 6ly] lag
g: Berada .3
dl> § 4|/ g2: Diaberada dalam ketidaktahuan
ERAPOP Bagaimanapun .4
Walau hujan turun, bagaimanapun aku tetap hadir:

el 3l Sl i Lege
ool J2é+ LS': Sebagaimana .5
Liele LiSSebagaimana yang telah kita ketahui:
Jgaall ! + LS Sebagaimana .6
) aglall LiSSebagaimana diketahui bahwa...
ol 08T elge/ gl OIS 6 lgus: Baik ...maupun.7

Tidak ada beda di antara kalian baik itu guru maupun murid :
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(0 Sty 38 Y Oyt 2l LI @S T elgun 9l Lusyotn al Lidlls (ST ¢lgw @Sy 3,3 Y
(o miSo+ Jasddl @ul : Jauh lebih...dari pada .8
Rumahku jauh lebih besar dari pada rumahnya :
Jo¥ ol U1 e :Demi .9
Saya hanya berjuang demi (karena) Allah : Jla3 <0l (o8 Y| dalsi ¥
ALY Hanya .10
il Y| 4| Y¥Tuhan hanya Allah :
3= Y| Jj_é,i ¥Saya hanya berkata yang benar :
BV UV Mesti .11
Alien o SHAS W ¥Buku ini mesti ada yang punya :
e iy Patut atau perlu .12
Yang perlu dikemukakan adalah Islam merupakan rahmat bagi sekalian alam :

el Ay Sl 1 LSl il
OST e O Y] 0l e O @y s e @il e e 0 yIL : Sekalipun (demikian).., tetapi ... .13
Sekalipun ada perpustakaan tetapi para siswa masih malas untuk membaca:

Belyall & CalulSae sl ¥ Ul (16 208 lia o o
Labs of adally: (Sudah) tentu .14
Tentu tuhan itu satu : PN [P PRN

L5: Samasekali.15

Dia belum melaksanakan pekerjaannya sama sekali :

Lod dlery oy o]
Sama sekali saya tidak melakukan apa yang kamu benci :
5,5 ke 1ad Jacl Y
.4 .03l Dengan demikian .16

Dengan demikian, topik kita pada hari ini adalah :
3 3l Lisy e )

o el Gy Berlaku mulai .17

Peraturan ini berlaku mulai awal Januari :
b8y ope hhlel allasdl a6y

o ¥+ el Hanya karena .18

Saya membeli buku ini hanya karena keindahan gambarnya:
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polly sosall doaz 45¥ W) LSTI e sl g
dladl: Sehubungan dengan; bagi .19
Sehubungan dengan yang diperintahkan oleh :

oty 5ol Lo ) Al
Sedangkan belajar bagi kita mahasiswa adalah ..:

e 3¢ LIS L) Al laztl Lalg
PP selaku.. .20
Anda selaku kepala sekolah selayaknya :
O A Ay Ayl 2lsy e clasgs il
dals
Suic o Aupyally Apuisn¥) 2l oy Zugal) UDsYls B5al 555 Lol Lany cegdl lisll ) eyl ilings
die ISl wbsaiall ) 6055 B9,all sday .lxdlall cllally cuSAlly Goludlly wlsyall Lo (15l
51,8 IS ealasl e e 1 (5, al pis ¥ G el Romys i Al delsd (£l o sl by ¥ 1y
Azl pogiadll
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